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Romans 4                                            ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, we see that Abraham had complete trust in the promises of the Lord God Almighty. 
The Lord was pleased with Abraham and elevated him to be the father of faith for all humans.  

บทสรุป ในบทนีÊ เราจะเห็นว่าอบัราฮัมมีความเชืÉอมัÉนอย่างเต็มเปีÉยมในพระสญัญาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพ พระเจา้ทรงพอ

พระทยัในอบัราฮัมและทรงยกย่องท่านใหเ้ป็นบิดาแห่งความเชืÉอสาํหรบัมนุษยทุ์กคน 

Romans 4:1-15. Abraham, the founder of faith for all humans. Humans will be judged by their faith, which their 
heart believes. The command of circumcision that Abraham received serves as a seal of blessing for his 
descendants. However, with the coming of Jesus Christ, the beloved Son of God, this commandment has also 
been lifted up. Only when humans wholly surrender their heart, soul, and will to glorify the beloved Son of God 
and accept His authority—through faith in Him, by Him, and in Him alone—can their souls be saved.  

โรมัน4:1-15 อบัราฮัม ผูก้่อตัÊงความเชืÉอสาํหรับมนุษยทุ์กคน มนุษยจ์ะถูกพิพากษาดว้ยความเชืÉอ ซึÉงหวัใจของพวกเขาเชืÉอ คาํสัÉงเรืÉองการขลิบทีÉอบั

ราฮัมไดร้บันัÊนเป็นเหมือนตราประทับแห่งพรสาํหรบัลูกหลานของท่าน อย่างไรก็ตาม ดว้ยการเสด็จมาของพระเยซูคริสต ์พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผู้

เป็นเจา้ คาํสัÉงนี Êก็ถูกยกเลิกไปแลว้ เฉพาะเมืÉอมนุษยม์อบหวัใจของพวกเขา จิตวิญญาณ และเจตจาํนงของตนทัÊงหมดเพืÉอถวายเกียรติแด่พระบุตร

สุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้และยอมรบัอาํนาจของพระองค—์โดยความเชืÉอในพระองค ์โดยพระองค ์และในพระองคแ์ต่เพียงผูเ้ดียว—จิตวิญญาณของ

พวกเขาจึงจะไดร้บัการช่วยใหร้อด 

Romans 4:16-20. Abraham, our example of faith in the promise of the Lord God Almighty. The Lord God 
Almighty always keeps His promises. When humans follow the law of the Lord, grace and mercy are upon their 
souls. The chosen one in human form, Abraham, did not have doubt in the promise of the Lord God Almighty.  
โรมัน4:16-20 อบัราฮัม คือแบบอย่างแห่งความเชืÉอในพระสัญญาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุ

ภาพทรงรกัษาพระสัญญาของพระองคเ์สมอ เมืÉอมนุษยป์ฏิบตัิตามพระบญัญัติของพระเจา้ พระคุณและความเมตตาจะอยู่กับจิตวิญญาณของพวก

เขา อบัราฮัม ผูที้Éถูกเลือกในร่างมนุษย ์ไม่ไดส้งสยัในพระสัญญาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพเลย    

Romans 4:21-25. God has a plan to save all humans. Have faith and trust in the beloved Son of God, Jesus Christ. 
He is the only one who has the right to ask and give forgiveness from God the Father for all humans and save 
our souls. 
โรมัน4:21-25 พระผูเ้ป็นเจ้าทรงมีแผนการทีÉจะช่วยมนุษยทุ์กคน จงมีความเชืÉอและไวว้างใจในพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจ้า พระเยซูคริสต ์

พระองคเ์ป็นเพียงผูเ้ดียวทีÉมีสิทธิ Íขอและใหก้ารอภัยโทษจากพระผูเ้ป็นเจ้าพระเจา้พระบิดาเพืÉอมนุษยทุ์กคนและช่วยกูจิ้ตวิญญาณของเรา 
1 What then shall we say that Abraham, our father, has found according to the flesh?  
1 เช่นนัÊนแล้วเราจะพูดว่าอะไรเกีÉยวกับอบัราฮัม บรรพบุรุษของเรา ไดพ้บประโยชนใ์ดตามเนืÊอหนัง? 

Comments Romans 4:1. The Bible mentions Abraham as the founder of the faith for the people. And here, 
the verse also tells us that, as a human at this time, he has found reason to speak and declare the mighty 
power of the Lord God Almighty for all humans. 
ความเห็นโรมัน4:1 พระคมัภีรก์ล่าวถึงอับราฮัมวา่เป็นผูส้รา้งความศทัราสาํหรบัคน และในทีÉนี Ê ดวย้กันขอ้เขียนบอกเรานัÊนว่า ดัÉงเป็นมนุษยใ์นเวลานีÊ 

ท่านไดพ้บเหตุผลเพืÉอพูดและประกาสพระอาํนาจอันสูงส่งของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทรานุภาพสาํหรบัมนุษยท์ัÊงหมด 

2 For if Abraham was justified by works, he has reason for boasting, but not toward God. 
2 เพราะถา้อบัราฮัมนัÊนชอบธรรมโดยการกระทาํ ท่านไดม้ีเหตุผลทีÉจะอวดได ้แต่ไม่ใช่ต่อ พระผู้เป็นเจ้า  

Comments Romans 4:2. “For if Abraham was justified by works …” The human who has reason to be proud 
and confident to say what he has received from the Lord is fit to be the leader of humans into faith. 
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ความเห็นโรมัน4:2 “เพราะถา้อับราฮัมนัÊนชอบธรรมโดยการกระทาํ …” มนุษยผ์ูซ้ึÉงมีเหตุผลเพืÉอจะภูมใิจและมีความเชืÉอมัÉนและคงอยู่เพืÉอพูดว่า

อะไรทีÉเขาไดร้บัจากพระเจา้คือเหมาะเพืÉอเป็นผูน้าํของมนุษยเ์ขา้สู่ความศทัรา 

“But not toward God.” Abraham received blessings to boast about his faith. But that boasting also did not 
lead him to boast himself up toward the Lord God Almighty; he still considered and put himself down as 
nothing; he never compared himself or lifted himself up; for him, the Lord God Almighty is above all. 
“แต่ไม่ใช่ต่อ พระผูเ้ป็นเจา้” อับราฮัมไดร้บัพระพรเพืÉอใหเ้ขาโออ้วดในความเชืÉอของตน แต่ดวย้กันนัÊนการโออ้วดนัÊนก็ไม่ไดท้าํใหเ้ขาโออ้วดตนเองต่อ

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ เขายังคงถือว่าตนเองไม่มีค่าอะไรเลย เขาไม่เคยเปรียบเทียบตนเองหรือยกตนเองขึÊนเหนือใคร สาํหรบัเขาแลว้ 

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงอยู่เหนือทุกสิÉง   

3 For what does the Scripture say? And Abraham believed God, and it was reckoned to him for 
righteousness. 
3 พระคมัภีรก์ล่าวว่าอย่างไร? และอบัราฮัมเชืÉอ พระผู้เป็นเจ้า และมนันับความเชืÉอนัÊนแก่เขาว่าเป็นความชอบธรรม 

Comments Romans 4:3. “… And Abraham believed God.” When you read this verse, your heart should 
focus on the word “believe.” For the Lord God Almighty, believe with heart, not head, is the point to 
consider for all humans. 
ความเห็นโรมัน4:3 “… และอับราฮมัเชืÉอ พระผูเ้ป็นเจา้” เมืÉอคุณอ่านขอ้เขียนนีÊ ใจของคุณควรจะมุ่งอยู่กับคาํว่า “เชืÉอ” สาํหรบัพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้

ผูท้รงฤทธานุภาพ มีความเชืÉอดวย้ใจ ไม่ใช่เพียงหัว คือจุดทีÉควรพิจารณาสาํหรบัมนุษยท์ัÊงหมด 

“And it was reckoned to him …” Humans will be judged by their faith, which their heart believes. The Lord 
God Almighty is loving, kind, and gentle to all humans who believe and obey His teachings. 

“และมันนบัความเชืÉอนัÊนแก่เขา…” มนุษยจ์ะถูกตดัสินตามความเชืÉอ ซึÉงทีÉหัวใจของพวกเขายึดมัÉน พระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเปีÉยมดว้ยความรกั  

ความเมตตา และความอ่อนโยนต่อมนุษยท์ุกคนทีÉเชืÉอและปฏิบติัตามคาํสอนของพระองค ์

4 Now, to the working, the reward is not reckoned according to grace, but according to debt. 
4 เวลานีÊ ส่วนเรืÉองการทาํงานนัÊน ผลตอบแทนไม่ไดค้าํนวณตามพระคุณ แต่คาํนวณตามหนีÊสิน  

Comments Romans 4:4. The Lord God Almighty looks to the heart that worships and follows the 
commandments. You can work to death, but the work without heart and faith will not bring any reward for 
your soul. The hard work is not for the physical but for the true heart that believes and is faithful to the 
commandments of God. 
ความเห็นโรมัน4:4 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงมองไปยังหัวใจทีÉนมสัการและปฏิบติัตามพระบญัญัติ คุณอาจทาํงานหนักจนตาย 

แต่การทาํงานทีÉปราศจากหัวใจและความเชืÉอจะไม่นาํมาซึÉงรางวัลใดๆ แก่จิตวิญญาณของคุณ การทาํงานหนักนัÊนไม่ใช่เพืÉอร่างกายแต่เพืÉอหัวใจทีÉ

แทจ้ริงทีÉเชืÉอและซืÉอสตัยต่์อพระบญัญัติของพระเจา้   
5 However, to the one not working, but believing on the justifying the ungodly, his faith is reckoned 
for righteousness.  
5 อย่างไรก็ตาม สาํหรบัผู้ทีÉไม่ทาํงาน แต่เชืÉอมัÉนในการยกโทษใหแ้ก่คนอธรรม ศรทัธาของเขาจะถูกนับว่าเป็นความชอบธรรม 

Comments Romans 4:5. “However, to the one not working …” The blessed man of the Lord, Abraham, 
received the wisdom to be able to make a difference in people’s hearts and actions. When the Lord gives 
understanding to the person, that person’s heart will also have confidence in what to do and say to others. 

ความเห็นโรมัน4:5 “อย่างไรก็ตาม สาํหรบัผูท้ีÉไมท่าํงาน …” ชายผูท้ีÉไดร้บัพระพรของพระเจา้ อับราฮมั ไดร้บัสติปัญญาเพืÉอสามารถเห็นความ

แตกต่างในหัวใจและการกระทาํของผูค้น เมืÉอพระเจา้ประทานความเขา้ใจแก่บุคคลนัÊน หัวใจของบุคคลนัÊนก็จะมีความมัÉนใจในการกระทาํและคาํพูด

ทีÉควรพูดกับผูอื้Éน 

“His faith is reckoned for righteousness.” When the heart is firm in faith and trust, that heart also will do the 
right thing that the Lord has given for that soul to do. 
“ศรทัธาของเขาจะถูกนับว่าเป็นความชอบธรรม” เมืÉอใจมัÉนคงดว้ยศรทัธาและความไวว้างใจ ใจนัÊนก็จะทาํในสิÉงทีÉถูกตอ้งตามทีÉพระเจา้ทรงประทาน

ใหแ้ก่จิตวิญญาณนัÊนทาํ 

http://www.BibleCommentaryForever.com


May 15, 2026 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Book of Romans, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 3 
 

6 Just as David also declares the blessing upon the man, to whom God reckons righteousness without 

works, 
6 เช่นเดียวกับทีÉดาวิดประกาศพระพรต่อคน ผูที้É พระผู้เป็นเจ้า ทรงนับว่าชอบธรรมโดยปราศจากการกระทาํ 

Comments Romans 4:6. “Just as David also declares the blessing …” The Lord God Almighty chose His 
servant to declare the blessings upon the person whom the Lord God Almighty wants to bless and use, but 
that person also needs to receive the blessings of this encouragement to stir the heart to stay fixed and be 
firm in faith and trusting. 
ความเห็นโรมัน4:6 “เช่นเดียวกับทีÉดาวิดประกาศพระพร...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเลือกผูร้บัใชข้องพระองคเ์พืÉอประกาสพระพร

บนผูซ้ึÉงทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพตอง้การเพืÉออวยพรและใช ้แต่คนนัÊนดวย้กันตอง้มีความตอง้การเพืÉอรบัพระพรกาํลงัใจนีÊช่วยกระตุน้

จิตใจใหม้ัÉนคงและแน่วแน่ในศรทัธาและความไวว้างใจ 

“To whom God reckons righteousness …” Even though the person did not recognize what works he had 
done to receive these blessings, the Lord God Almighty touched his heart, making him glad and joyful in 
receiving the great blessings. 
“ผูท้ีÉ พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงนับว่าชอบธรรม...” แมว้า่บุคคลนัÊนจะไม่รูว้า่ตนไดก้ระทาํสิÉงใดจึงไดร้บัพรเหล่านีÊ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพได้

ทรงสมัผสัจิตใจของเขา ทาํใหเ้ขายินดีและมีความสุขทีÉไดร้บัพรมากมายเหล่านัÊน   
7 Blessed of whom the lawlessnesses are forgiven, And of whom the sins are covered. 
7 พรสาํหรบัผูซึ้Éงความผิดบาปของเขาไดร้บัการอภัย และผูซึ้Éงบาปของเขาไดร้ับการปกปิดไว้ 

Comments Romans 4:7. Cited from Psalm 32:1.  
ความเห็นโรมัน4:7 อา้งอิงจากบทเพลงสดุดี32:1 

“Blessed of whom the lawlessnesses are forgiven.” The Lord God Almighty makes a difference in humans. 
Those who did not follow the law made by humans in order to follow the law of the Lord God Almighty are 
considered as if they did not commit sins against the law, because the law of the Lord may sound against 
the law of humans, but the Lord God Almighty has no law against any human. Those who did not commit 
sins against the Lord God Almighty in the eyes of the Lord are righteous. 
“พรสาํหรบัผูซ้ึÉงความผิดบาปของเขาไดร้บัการอภัย” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงแยกแยะความแตกต่างในมนุษย ์พวกนัÊนทีÉไม่ปฏิบติั

ตามกฎทีÉมนุษยส์รา้งขึ ÊนเพืÉอปฏิบติัตามกฎของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพถือว่าพวกเขาไม่ไดก้ระทาํบาปต่อกฎนัÊน เพราะกฎของพระเจา้

อาจขัดแยง้กับกฎของมนุษย ์แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไม่มีกฎใดต่อตา้นมนุษย ์พวกนัÊนทีÉไม่ไดก้ระทาํบาปต่อพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพในสายพระเนตรของพระเจา้ถือว่าชอบธรรม    

“And of whom the sins are covered.” The sins humans commit are covered when they are not against the 
Lord God Almighty’s commandments; that is what all humans should think about. When the challenges of 
life come upon a person, the mind should think about the things humans put as law; are they against the 
law that the Lord God Almighty commands humans, or not? If humans have put the law against the 
commandments of the Lord, the believer should not follow that law but must follow the law that the Lord 
has given for all humans. 

“และผูซ้ึÉงบาปของเขาไดร้บัการปกปิดไว”้ บาปทีÉมนษุยท์าํไดถู้กปิดไวเ้มืÉอพวกเขาไม่ไดท้าํต่อตา้นพระคาํสัÉงของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพ นัÊนคืออะไรทีÉมนษุยค์วรคิดเกีÉยวกับ เมืÉอความทา้ทายในชีวิตเขา้มาหาบุคคลใดบุคคลหนึÉง ควรพิจารณาถึงสิÉงทีÉมนุษยส์รา้งขึ Êนมาเป็นกฎหมาย 

ว่า พวกเขามันขัดกับกฎหมายทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงบญัชาไวส้าํหรบัมนุษย ์หรือไม่? ถา้หากมนษุยส์รา้งกฏหมายขึÊนมาเองขัด

กับพระบญัชาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ผูม้ีความเชืÉอไม่ควรปฏิบติัตามกฎหมายนัÊนแต่ตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายทีÉพระเจา้ทรง

ประทานใหแ้ก่มนุษยท์ุกคน     

8 Blessed the man to whom, the Lord will not reckon sin. 
8 ผูใ้ดทีÉ พระเจ้า ไม่ทรงนับความผิดใหแ้ก่เขา ผูนั้Êนก็เป็นผูที้Éไดร้บัพร 

Comments Romans 4:8. Cited from Psalm 32:2. 

ความเห็นโรมัน4:8 อา้งอิงจากบทเพลงสดุดี32:2 
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The blessings of the Lord fall upon those who follow the commandments of the Lord without doubt or 
reluctance, even knowing that it will not gain popularity in the eyes of humans; yet they choose to follow 
the commandments.  
พระพรของพระเจา้จะประทานแก่ผูท้ีÉปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระเจา้โดยปราศจากความสงสยัหรือความลงัเลใจ แมจ้ะรูน้ั Êนว่าการกระทาํนัÊนมัน

จะไม่เป็นทีÉยอมรบัในสายตาของมนุษย ์ถึงกระนัÊนพวกเขาก็ยังเลือกทีÉจะปฏิบติัตามพระบญัญัติเหล่านัÊน   

9 This blessing, therefore, upon the circumcision, or also upon the uncircumcision—for we say, that 
to Abraham the faith was reckoned to righteousness? 
9 พรนีÊ ดงันัÊน จึงมอบใหแ้ก่ผูที้Éรับการขลิบ หรือมอบใหแ้ก่ผูที้Éไม่รบัการขลิบดว้ย—เพราะเรากล่าวว่า สาํหรบัอบัราฮัมความเชืÉอนัÊนไดถู้กนับว่าเป็น

ความชอบธรรมใช่หรือไม่?  

Comments Romans 4:9. “This blessing, therefore, upon the circumcision …” The Lord God Almighty had 
given specific instructions for all His children to do and follow. This command, the circumcision, is the seal, 
for blessing, upon His children. But upon the coming of the beloved Son of God, Jesus Christ, the 
commandment has also been lifted up. Only when the children of the Lord God Almighty have surrendered 
their complete heart, soul, and will to glorify the beloved Son and accept His authority, and only through 
faith in Him, by Him, and in Him alone, can their souls be saved. Following the commandments but not 
glorifying the beloved Son of God, that soul cannot reach the Father’s throne, but stays behind the curtain 
until the true change happens.   
ความเห็นโรมัน4:9 “พรนีÊ ดงันัÊน จึงมอบใหแ้ก่ผูท้ีÉรบัการขลบิ...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หค้าํสัÉงโดยเฉพาะสาํหรบัเด็กของ

พระองคเ์พืÉอทาํและติดตาม พระบญัญัตินีÊ เรืÉองการขลิบ นัÊนเป็นตราประทับแห่งพระพร สาํหรบับุตรของพระองค ์แต่เมืÉอพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผู้

เป็นเจา้เสด็จมา พระเยซูคริสต ์บญัญัตินัÊนดวย้กันก็ถูกยกเลิกไปแลว้ เฉพาะเมืÉอเด็กของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดม้อบหัวใจของพวก

เขาทัÊงหมด จิตวิญญาณ และเจตจาํนงเพืÉอถวายเกียรติแด่พระบุตรสุดทีÉรกัและยอมรบัอาํนาจของพระองค ์และโดยความเชืÉอในพระองค ์โดยพระองค ์

และในพระองคแ์ต่เพียงผูเ้ดียวเท่านัÊน จิตวิญญาณของพวกเขาจึงจะไดร้บัความรอด หากปฏิบติัตามบญัญัติแต่ไม่ถวายเกียรติแด่พระบุตรสุดทีÉรกั

ของพระผูเ้ป็นเจา้ จิตวญิญาณนัÊนก็ไม่สามารถไปถึงบลัลงักข์องพระบิดาได ้แต่ยังคงอยู่หลงัม่านจนกว่าการเปลีÉยนแปลงทีÉแทจ้ริงจะเกิดขึÊน   

“For we say, that to Abraham the faith …” The Father Himself chose Abraham to be the father of faith for 
His children without being circumcised. But when the right time came, he also did the circumcision to obtain 
complete acceptance. 
“เพราะเรากล่าวว่า สาํหรบัอับราฮัมความเชืÉอนัÊน...” พระบิดาพระองคเ์องเลือกอับราฮัมเพืÉอเป็นบิดาของความเชืÉอสาํหรบัเด็กของพระองคโ์ดยยัง

ไม่ไดร้บัการขลบิ แต่เมืÉอเวลาทีÉเหมาะสมไดม้าถึง ท่านดวย้กันไดร้บัการขลบิเพืÉอรบัการยอมรบัทีÉสมบูรณ ์

10 How then was it reckoned? Being in circumcision, or in uncircumcision? Not in circumcision, but in 
uncircumcision. 
10 แลว้จะนับอย่างไร? นับจากตอนทีÉขลิบแลว้ หรือตอนทีÉยงัไม่ขลิบ? ไม่ใช่ตอนทีÉขลิบแล้ว แต่นับจากตอนทีÉยงัไม่ขลิบ  

Comments Romans 4:10. “How then was it reckoned? Being …” Abraham was reckoned before being 
circumcised, but after being circumcised, he was counted in completely. 

ความเห็นโรมัน4:10 “แลว้จะนับอย่างไร? นับจาก…” อับราฮัมถูกนับรวมก่อนเขา้สหุนัต แต่หลงัจากเขา้สุหนัตแลว้ ท่านก็ถูกนับรวมอย่างสมบูรณ ์

“Not in circumcision, but …” When Abraham had received the commandment to be the father of faith for 
the Lord’s children, he was uncircumcised. But when the time came, the Lord God Almighty had guided him 
to circumcise in order to bring faith and submission for all his children to follow the commandments. 
“ไม่ใช่ตอนทีÉขลบิแลว้ แต่...” เมืÉออับราฮัมไดร้บัพระคาํสัÉงเพืÉอเป็นบิดาของความเชืÉอสาํหรบัเด็กของพระเจา้ ท่านยังไม่ไดร้บัการขลิบ แต่เมืÉอเวลา

มาถึง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดช้ีÊนาํท่านเพืÉอรบัการขลิบเพืÉอปลูกฝังความศรทัธาและการเชืÉอฟังใหแ้ก่เด็กทุกคนของท่านเพืÉอให้

ปฏิบติัตามพระบญัญัติ   

11 And he received the sign of circumcision, a seal of the righteousness of the faith in the 
uncircumcision for him to be the father of all those believing, in uncircumcision, for righteousness to 
be reckoned to them; 
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11 และท่านไดร้บัเครืÉองหมายแห่งการขลิบ ซึÉงเป็นตราประทบัแห่งความชอบธรรมแห่งความเชืÉอแมว่้าท่านจะไม่ไดข้ลิบก็ตามเพืÉอให้ท่านเป็นบิดาของ

บรรดาผูเ้ชืÉอทัÊงหลาย ในการไม่ไดข้ลิบก็ตาม เพืÉอความชอบธรรมจะถูกนับให้แก่พวกเขา  

Comments Romans 4:11. “And he received the sign of circumcision …” Abraham had been chosen when he 
was uncircumcised, but for the work he would do in spreading the faith, he received the circumcision. The 
Lord God Almighty pointed him to be the example for both circumcision and uncircumcision, in accordance 
with walking in the faith that the Lord God Almighty has set for all humans. 
ความเห็นโรมัน4:11 “และท่านไดร้บัเครืÉองหมายแห่งการขลิบ…” อับราฮัมไดร้บัการเลือกสรรแมใ้นขณะทีÉทา่นยังไม่ไดเ้ขา้สุหนัต แต่เพืÉอภารกิจทีÉ

ท่านจะทาํในการเผยแพร่ความเชืÉอ ท่านจึงรบัการเขา้สหุนัต พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงชีÊทางใหท้่านเป็นแบบอย่างทัÊงในเรืÉองการเขา้

สุหนัตและการไม่เขา้สุหนัต ตามการดาํเนินชีวิตตามความเชืÉอทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงกาํหนดไวส้าํหรบัมนุษยท์ุกคน  

“For righteousness to be reckoned to them.” Humans look upon each other and have good faith and trust 
in one person to lead them, but the Lord God Almighty looks at a person’s heart to guide someone else to 
follow in faith. The plan to save humanity is not only for the chosen, but for all humans of the world. 

“เพืÉอความชอบธรรมจะถูกนับใหแ้ก่พวกเขา” มนุษยม์องดูซึÉงกันและกัน และมีความศรทัธาและความไวว้างใจในบุคคลหนึÉงใหเ้ป็นผูน้าํ แต่พระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงมองทีÉจิตใจของ แต่ละบุคคลเพืÉอนาํทางผูอื้Éนใหป้ฏิบติัตามดว้ยความเชืÉอ แผนการช่วยมนษุยชาติไม่ไดม้ีไวส้าํหรบั

ผูท้ีÉถูกเลือกเท่านัÊน แต่สาํหรบัมนุษยท์ุกคนในโลก 
12 and the father of circumcision to those not of the circumcision only, but also to those walking in 
the steps of faith of our father Abraham in the uncircumcision. 
12 และบิดาแห่งการขลิบหนังหุม้ปลายอวยัวะเพศนัÊนไม่เพียงแต่สาํหรบัผู้ทีÉรบัการขลิบหนังหุม้ปลายอวยัวะเพศเท่านัÊน แต่ยงัรวมถึงผูที้Éดาํเนินตาม

รอยความเชืÉอของอบัราฮัมบิดาของเราแมจ้ะไม่ไดข้ลิบหนังหุม้ปลายอวยัวะเพศก็ตาม  

Comments 4:12. There is only one true God, so the Jews and the Gentiles are alike in following the faith of 
Abraham, which will guide them. This has also pointed him to be the father of faith for all humans. Even 
those who do not want to be counted as the Lord’s children will receive the reason of faith through the 
actions of the chosen people who have faith. 
ความเห็นโรมัน4:104:12 มีเพียงพระผูเ้ป็นเจา้องคเ์ดียวเท่านัÊนทีÉแทจ้ริง ดงันัÊนชาวยิวและคนต่างชาติจึงเหมือนกันในการปฏิบติัตามความเชืÉอของ

อับราฮัม ซึÉงจะนาํทางพวกเขา นีÊจึงชีÊใหเ้หน็ว่าท่านเป็นบิดาแห่งความเชืÉอสาํหรบัมนษุยท์ุกคน แมแ้ต่ผูท้ีÉไม่ตอ้งการถูกนับว่าเป็นเด็กของพระเจา้ก็จะ

ไดร้บัเหตุผลแห่งความเชืÉอผ่านทางการกระทาํของชนชาติทีÉทรงเลือกสรรซึÉงมีความเชืÉอ 

13 For not through the law the promise to Abraham or to his seed that he should be heir of the world, 
but through the righteousness of faith. 
13 เพราะไม่ใช่โดยธรรมบญัญัติทีÉทรงสัญญากับอบัราฮัมหรือเชื Êอสายของท่านนัÊนว่าเขาจะเป็นทายาทของโลก แต่โดยความชอบธรรมแห่งความเชืÉอ 

Comments Romans 4:13. “For not through the law the promise …” The heir in this place refers to all those 
who have faith in the Lord God Almighty. Because the seed of the faithful one, they receive the teaching, 
have an open heart, and have trust in their souls for the work of the Lord God Almighty. 
ความเห็นโรมัน4:13 “เพราะไมใ่ช่โดยธรรมบญัญัติทีÉทรงสญัญา...” ทายาทในทีÉนี ÊหมายถึงพวกนัÊนทัÊงหมดซึÉงมีความเชืÉอในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพ เพราะเชืÊอสายของผูท้ีÉมีความศทัรา พวกเขาทีÉรบัการสอน มีใจทีÉเปิด และมีความเชืÉอในวิญญานของพวกเขาต่องานของพระเจา้พระ

ผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ   

“But through the righteousness of faith.” Those who count as heirs are the ones who have faith and trust in 
the teaching. The Lord God Almighty has given knowledge to the faithful one to teach the children, and 
those who receive the teaching of the Lord are the ones who truly count as heirs (Genesis 18:19, Genesis 
26:5, Genesis 17:9-13). 
“แต่โดยความชอบธรรมแห่งความเชืÉอ” พวกนัÊนซึÉงมีความเชืÉอและวางใจในคาํสอน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หค้วามรูแ้กผูม้ีความศทั

ราเพืÉอสอนเด็กๆ และพวกนัÊนซึÉงรบัคาํสอนของพระเจา้นัÊนคือผูซ้ึÉงจริงๆแลว้นบัว่าเป็นทายาท (ปฐมกาลřŠ:řš ปฐมกาลŚŞ:ŝ ปฐมกาล řş:š-řś) 

14 For if those that of the law are heirs, faith is made void, and the promise is made of no effect; 
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14 เพราะถา้พวกนัÊนทีÉปฏิบตัิตามกฎหมายเป็นทายาท ความเชืÉอก็จะเป็นโมฆะ และคาํสญัญาจะไม่มีผลใดๆ  

Comments Romans 4:14. When the descendants according to faith multiply and do not keep hold of the 
teaching, they do not count as heirs. And those who have kept the faith and continue trusting and being 
faithful to the teaching of the Lord God Almighty are the blessed heirs of the chosen one. 
ความเห็นโรมัน4:14 เมืÉอลูกหลานตามความเชืÉอทวจีาํนวนขึÊนและไม่ยึดมัÉนในคาํสอน พวกเขาจะไม่นับว่าเป็นทายาท และส่วนผูท้ีÉยึดมัÉนในความ

เชืÉอและยังคงไวว้างใจและซืÉอสตัยต่์อคาํสอนของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพนัÊน พวกเขาคือทายาทผูไ้ดร้บัพรจากพระผูท้รงเลือกสรร  

15 for the law brings wrath; but where there is no law, neither transgression. 
15 เพราะว่ากฎหมายนาํมาซึÉงความพิโรธ แต่ทีÉใดไม่มีกฎหมาย ทีÉนัÉนก็ไม่มีการฝ่าฝืน 

Comments Romans 4:15. “For the law brings wrath.” The wrath of God comes when humans obey and 
follow all the laws of humans without thinking or checking what those laws are truly telling them to do. As 
long as that law supports their well-being and lifestyle, humans will take that law above all, even when that 
law of humans is against the law of the Lord God Almighty Himself. The human mind gives the choice for 
the Lord God Almighty’s law as long as the law of the Lord can accompany with human law. But even if 
humans completely follow all the laws of humans, that law will bring wrath upon themselves. 
ความเห็นโรมัน4:15 “เพราะวา่กฎหมายนาํมาซึÉงความพิโรธ” พระพิโรธของพระผูเ้ป็นเจา้จะมาถึงเมืÉอมนุษยเ์ชืÉอฟังและปฏิบติัตามกฎหมายของ

มนุษยโ์ดยไม่คิดหรือตรวจสอบว่ากฎหมายเหล่านัÊนกาํลงับอกใหพ้วกเขาทาํอะไรอย่างแทจ้ริง ตราบใดทีÉกฎหมายนัÊนสนบัสนุนความเป็นอยู่ทีÉดีและวิถี

ชีวิตของพวกเขา มนุษยก็์จะยึดถือกฎหมายนัÊนเหนือสิÉงอืÉนใด แมว้่าเมืÉอกฎหมายของมนุษยน์ัÊนจะขัดกับกฎของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพพระองคเ์องก็ตาม จิตใจของมนุษยเ์ลือกทีÉจะปฏิบติัตามกฎของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพตราบใดทีÉกฎของพระเจา้สามารถ

สอดคลอ้งกับกฎหมายของมนุษยไ์ด ้แต่ถึงแมว้่ามนุษยจ์ะปฏิบติัตามกฎหมายของมนุษยอ์ย่างครบถว้น กฎหมายนัÊนก็จะนาํพระพิโรธมาสู่ตวัพวกเขา

เอง   

“But where there is no law …” The law of nature (human law itself follows the law of nature of humans, as 
humans try to make laws to fit their own needs and abilities) can bring punishment for humans if that law of 
nature itself goes against the commandments of the Lord God Almighty; the punishment and hardship will 
come upon those who follow without checking. The law of nature and the law of the Lord sometimes go 
against one another. But all humans remember who created you. The Lord God Almighty created you to be 
according to His law and guidance. When humans begin to develop knowledge, they come to believe that 
their instincts are above all, even if those instincts contradict the Lord’s commandments. 
“แต่ทีÉใดไม่มีกฎหมาย...” กฎธรรมชาติ (กฎของมนุษยม์ันเองก็เป็นไปตามกฎธรรมชาติของมนุษย ์เพราะมนุษยพ์ยายามสรา้งกฎใหเ้หมาะสมกับ

ความตอ้งการและความสามารถของพวกเขาเอง) สามารถนาํมาซึÉงการลงโทษแก่มนษุยไ์ดถ้า้หากกฎธรรมชาติมันเองนัÊนขัดแยง้กับพระบญัญัติของ

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ การลงโทษและความยากลาํบากจะมาถึงผูท้ีÉปฏิบติัตามโดยไม่ตรวจสอบ กฎธรรมชาติและกฎของพระเจา้

บางครัÊงก็ขัดแยง้กัน แต่มนุษยค์นจงจาํไวว้่าใครเป็นผูส้รา้งคุณ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงสรา้งคุณใหเ้ป็นไปตามกฎและคาํแนะนาํ

ของพระองค ์เมืÉอมนุษยเ์ริÉมพัฒนาความรู ้พวกเขาก็จะเชืÉอนัÊนว่าสญัชาตญาณของตนเองอยู่เหนือสิÉงอืÉนใด แมว้่าสญัชาตญาณเหล่านัÊนจะขัดแยง้กับ

พระบญัญัติของพระเจา้ก็ตาม 

16 Therefore, from this faith, so that according to grace, for the promise to be sure to all the seed, not 
to that of the law only, but also to that of the faith of Abraham, who is the father of all of us; 
16 ฉะนัÊน จากความเชืÉอนีÊเอง ดงันัÊนโดยอาศยัพระคุณ เพราะพระสญัญาจึงเป็นจริงแก่เชื ÊอสายทัÊงปวง ไม่ใช่เพียงแต่ตามหลกัธรรมบญัญัติเท่านัÊน 

แต่ดวย้กันยงัรวมถึงความเชืÉอของอบัราฮัม ผูเ้ป็นบิดาของพวกเราทุกคน 

Comments Acts Romans 4:16. “Therefore, from this faith, so that according to grace.” When humans follow 
the law of the Lord, grace and mercy are upon their souls. Life on this earth may be hard, but in the end, the 
mercy and grace of God will carry you through, and even if life has hardships, peace will remain in your soul. 
ความเห็นโรมัน4:16 “ฉะนัÊน จากความเชืÉอนีÊเอง ดงันัÊนโดยอาศยัพระคุณ” เมืÉอมนุษยป์ฏิบติัตามพระบญัญัติของพระเจา้ พระคุณและพระเมตตาจะ

อยู่กับจิตวิญญาณของพวกเขา ชีวิตบนโลกนีÊอาจยากลาํบาก แต่ในทีÉสุด พระเมตตาและพระคุณของพระผูเ้ป็นเจา้จะนาํพาคุณผ่านพน้ไปได ้และ

แมว้่าชีวิตจะมีอุปสรรค ความสงบสุขก็จะยังคงอยู่ในจิตวิญญาณของคุณ 
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“For the promise to be sure to all …” The seed of the chosen people: some will not accept all guidance, 
leaving them to truly be the true blood of faith pouring on them, but they themselves follow the 
commandments without accepting those commandments. 
“เพราะพระสญัญาจึงเป็นจริงแก่เชืÊอสายทัÊงปวง...” เชืÊอสายของชนชาติทีÉทรงเลือกสรร บางคนจะไม่ยอมรบัคาํแนะนาํทัÊงหมด ปล่อยพวกเขาเพืÉอให้

เลือดแห่งศรทัธาทีÉแทจ้ริงหลัÉงไหลลงมาบนพวกเขา แต่พวกเขาพวกเขาเองปฏิบติัตามบญัญัติโดยไม่ยอมรบับญัญัติเหล่านัÊน 

“But also to that of the faith of Abraham …” Anyone who keeps the commandments regardless of the 
situation they will face, that person the Lord God Almighty considers to be His own. 
“แต่ดวย้กันยังรวมถึงความเชืÉอของอับราฮัม...” ผูใ้ดทีÉรกัษาบญัญัติไม่ว่าสถานการณท์ีÉพวกเขาจะผจญจะเป็นอย่างไร คนนัÊนพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพจะทรงถือว่าเป็นของพระองคเ์อง 

17 as it has been written, A father of many nations I have made you, before whom he believed, God, 
the One giving life to the dead, and calling the things that are not, as though they were. 
17 ดงัทีÉมนัไดเ้ขียนไวว่้า เรา ไดส้รา้งเจ้าใหเ้ป็นบิดาของประชาชาติมากมาย ต่อหนา้ผู้ทีÉเขาเชืÉอ พระผู้เป็นเจ้า หนึÉงเดียว ทรงประทานชีวิตแก่คน

ตาย และทรงเรียกสิÉงนัÊนทีÉไม่เป็นอยู่ ให้เป็นอยู่เสมือนมีอยู่จริง  

Comments 4:17. The chosen one, with his mind open and his heart obedient, believed and trusted what had 
been said to him. He had taught his descendants about the faith he had, and made his descendants obey 
and follow the teaching, which has made his seed receive the blessing from the Lord God Almighty 
according to the faith they have from their forefathers. 
ความเห็นโรมัน4:17 ผูร้บัเลือก ดวย้ความคิดทีÉเปิดและหัวใจทีÉเชืÉอฟังของท่าน  ไดเ้ชืÉอและไดว้างใจในอะไรทีÉไดบ้อกแก่ท่าน ท่านไดส้อนลูกหลาน

ของท่านเกีÉยวกับความศทัราทีÉท่านไดม้ี และไดท้าํใหลู้กหลานของท่านเชืÉอฟังและติดตามคาํสอน ซึÉงไดท้าํใหลู้กหลานของท่านไดร้บัพระพรจากพระ

เจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ  

18 Who, against hope, in hope believed, for him to become the father of many nations, according to 

that having been spoken, So shall your seed be. 
18 ผูใ้ด ทีÉแมจ้ะสิÊนหวงั ในความหวงัไดเ้ชืÉอ สาํหรบัท่านเพืÉอกลายเป็นบิดาของชนชาติมากมาย ตามนัÊนทีÉไดต้รสัไวว่้า ดงันัÊนเชื Êอสายของเจา้จะเป็น

เช่นนัÊน  

Comments Acts 4:18. “Who, against hope, in hope believed …” The mind of man cannot find the reason to 
support what he had been told, but because his heart was full of faith, it made him continue his life 
according to the guidance of what he had been told, and that has made him become righteous before the 
Lord God Almighty. 
ความเห็นโรมัน4:18 “ผูใ้ด ทีÉแมจ้ะสิ Êนหวัง ในความหวังไดเ้ชืÉอ...” ความคิดของคนไม่สามารถพบเหตุผลเพืÉอสนบัสนุนอะไรทีÉท่านไดร้บับอก แต่

เพราะหัวใจของท่านเต็มไปดวย้ความศทัรา มันทาํใหท้่านดาํเนินชีวิตของท่านตามนัÊนทีÉไดร้บัคาํแนะนาํต่อไป และนัÊนทาํใหท้า่นกลายเป็นผูถู้กตอง้ต่อ

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

“According to that having been spoken …” Cited from Genesis 15:5. The ear that received the teaching 
linked the heart to follow and obey. When the heart obeys the Lord God Almighty, it makes the person 
speak out and teach the seeds to follow, and that is why the Lord God Almighty has chosen him to be the 
father of nations, which will link their children to follow what has been received. 
“ตามนัÊนทีÉไดต้รสัไวว้่า...” อา้งอิงจากปฐมกาล řŝ:ŝ หูนัÊนทีÉไดร้บัคาํสอนเชืÉอมหัวใจใหเ้พืÉอติดตามและเชืÉอฟัง เมืÉอใจเชืÉอฟังต่อพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพ มันทาํใหค้นพูดออกมาและสอนบุตรหลานเพืÉอติดตาม และนัÊนคือทาํไมพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดท้รงเลือกท่านเพืÉอ

เป็นบิดาของหลายชนชาติ ซึÉงจะเชืÉอมโยงลูกหลานของพวกเขาเพืÉอติดตามอะไรทีÉไดร้บั 

19 And not having become weak in faith, he did not consider his own body having become dead 

(being about a hundred years old) and the lifelessness of the womb of Sarah; 
19 และไม่ไดอ้อ่นแอในความเชืÉอ ท่านไม่ไดค้ิดว่าร่างกายของท่านเองเหมือนตาย (มีอายุเกือบรอย้ปี) และครรภข์องซาราเหมือนไม่มีชีวิต 

Comments Romans 4:19. “And not having become weak in faith …” The chosen one in human form, 
Abraham, did not have doubt in the promise of the Lord God Almighty. Living day by day and seeing with his 
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own eyes the weakness of his own body being old, but the strength of his faith grew old as the body. When 
the heart is full of faith, there is no room for fear and doubt. Regardless of the hard situations he was 
facing, his faith in the Lord God Almighty gave him the strength to go forward. 
ความเห็นโรมัน4:19 “และไม่ไดอ่้อนแอในความเชืÉอ …” ผูร้บัเลือกในร่างมนุษย ์อับราฮัม ไม่ไดม้ีความสงสยัในพระสญัญาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้

ผูท้รงฤทธานุภาพ มีชีวิตแต่ละวนัและเห็นดวย้ตาของท่านเองถึงความออ่นแอของร่างของท่านเองว่าแก่ชรา แต่ความศรทัธาของเขากลบัเขม้แข็งขึ Êน

ตามวัย เมืÉอจิตใจเปีÉยมดว้ยความศรทัธา ก็ย่อมไม่มีทีÉว่างสาํหรบัความกลวัและความสงสยั ไม่ว่าเขาจะเผชิญกับสถานการณย์ากลาํบากเพียงใด 

ความศรทัธาในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพก็ประทานกาํลงัใหเ้ขาเดินหนา้ต่อไป  

“And the lifelessness of the womb of Sarah.” Looking and living with his forever woman did not make his 
own faith crumble. Trusting in the power of the Lord God Almighty, even his own wife was still unbarren, 
but the age of woman did not make him concerned about the power of the Lord God Almighty. Let all 
humans remember the situation of this couple. The Lord God Almighty’s power and mercy can be shown to 
all. 
“และครรภข์องซาราเหมือนไม่มชีีวิต” การไดเ้ห็นและใชช้ีวิตอยู่กับหญิงทีÉเขารกัตลอดกาลไม่ไดท้าํใหศ้รทัธาของเขาสัÉนคลอน เชืÉอมัÉนในอาํนาจของ

พระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ แมภ้รรยาของเขาจะยังไม่มีบุตร แต่ความชราของภรรยาไม่ไดท้าํใหเ้ขากังวลเกีÉยวกับอาํนาจของพระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

ขอใหม้นุษยท์ุกคนจดจาํสถานการณข์องคู่สามีภรรยาคู่นีÊไว ้อาํนาจและความเมตตาของพระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสามารถปรากฏใหเ้หน็ไดทุ้กคน 
20 yet at the promise of God, he did not waver through unbelief, but was empowered in faith, having 
given glory to God, 
20 แต่เมืÉอไดย้ินพระสญัญาของ พระผู้เป็นเจ้า ท่านก็ไม่หวัÉนไหวดว้ยความไม่เชืÉอ แต่กลบัเขม้แข็งขึ Êนดว้ยความเชืÉอ และไดถ้วายเกียรติแด่ พระผู้

เป็นเจ้า 

Comments Romans 4:20. “Yet at the promise of God.” The Lord God Almighty always keeps His promises. 
Humans do not keep their promises, but the promises of the Lord God Almighty, with His holiness, will 
always succeed, and nothing and no hard situation in human life can prevent His promises from being 
fulfilled. The hopelessness of humans can change when humans change that hope from their own ability 
and put that hope and trust in the promise of the Lord God Almighty. The duty for humans is only to stay in 
prayer and beg for keeping faith and trust in the Lord God Almighty’s mercy. When humans place complete 
trust in God, pray, and meditate on the Holy Word, they themselves will encounter the fulfillment of the 
promise.   

ความเห็นโรมัน4:20 “แต่เมืÉอไดยิ้นพระสญัญาของ พระผูเ้ป็นเจา้” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงรกัษาสญัญาของพระองคเ์สมอ 

มนุษยไ์ม่สามารถรกัษาสญัญาของตนได ้แต่สญัญาของพระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพดว้ยความบริสุทธิ Íของพระองคจ์ะสาํเร็จเสมอ และไม่มสีิÉงใดหรือ

สถานการณย์ากลาํบากใดในชีวิตมนุษยท์ีÉจะขัดขวางไม่ใหส้ญัญาของพระองคส์าํเร็จได ้ความสิ Êนหวังของมนุษยส์ามารถเปลีÉยนแปลงไดเ้มืÉอมนุษย์

เปลีÉยนความหวังจากความสามารถของตนเองไปเป็นความหวังและความไวว้างใจในสญัญาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ หนา้ทีÉของ

มนุษยคื์อการอธิษฐานและวิงวอนขอใหร้กัษาศรทัธาและความไวว้างใจในพระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ เมืÉอมนุษยว์างใจใน

พระผูเ้ป็นเจา้อย่างเต็มทีÉ อธิษฐาน และใคร่ครวญพระวจนะศกัดิ Íสิทธิ Í  พวกเขาเองจะไดพ้บกับการสาํเร็จตามสญัญา 

“He did not waver through unbelief.” The Lord God Almighty chose Abraham to be a father of faith, not 
because of wealth or looks, but because of believing faith and by trusting in the mercy and power of the 
Lord God Almighty, that your life will be fulfilled. 
“ท่านก็ไม่หวัÉนไหวดว้ยความไม่เชืÉอ” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเลือกอับราฮัมใหเ้ป็นบิดาแห่งความเชืÉอ ไม่ใช่เพราะความรํÉารวยหรือ

รูปลกัษณภ์ายนอก แต่เพราะความเชืÉอศรทัธาและการวางใจในพระเมตตาและฤทธานุภาพของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ เพืÉอใหช้ีวิต

ของคุณสมบูรณ ์   

“But was empowered in faith …” Believing and trusting in the Lord God Almighty, the soul of a human will 
get the strength to go on. And at the end of human life, the mighty hand of the Lord God Almighty will 
uphold the soul of the person. 
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“แต่กลบัเขม้แข็งขึ Êนดว้ยความเชืÉอ...” ดว้ยความเชืÉอมัÉนและไวว้างใจในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ จิตวิญญาณของมนุษยจ์ะไดร้บัพลงัทีÉ

จะดาํเนินชีวิตต่อไป และในวาระสุดทา้ยของชีวิตมนุษย ์พระหัตถอั์นทรงฤทธิ Íของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะทรงคํÊาจุนจิตวิญญาณของ

บุคคลนัÊน   

21 and having been assured that what He had promised, He is able also to make. 
21 และเมืÉอไดร้บัการยืนยนัแลว้นัÊนว่าอะไรทีÉ พระองค ์ทรงสญัญาไวนั้Êน พระองค ์ก็ทรงสามารถทาํใหส้าํเร็จได ้ 

Comments Romans 4:21. Abraham, with a human mind, believed and trusted that whatever the Lord God 
Almighty had spoken would all happen, even though he himself and his wife were passing the age to fulfill 
the duty. And this is what all humans should take as an example: if the Lord God Almighty says something, it 
will happen, regardless of how impossible the situation is. The Lord God Almighty is above all, and all things 
are according to His will. 
ความเห็นโรมัน4:21 อับราฮัม ดว้ยสติปัญญาแบบมนุษย ์เชืÉอและไวว้างใจว่าสิÉงใดก็ตามทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพตรสัไวจ้ะเกิดขึÊน

ทัÊงหมด แมว้่าตวัเขาและภรรยาจะเลยวัยทีÉจะทาํหนา้ทีÉนั Êนแลว้ก็ตาม และนีÉคือสิÉงทีÉมนุษยท์ุกคนควรยึดเป็นแบบอย่าง หากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพตรสัสิÉงใด สิÉงนัÊนจะเกิดขึÊน ไม่ว่าสถานการณจ์ะเป็นไปไม่ไดเ้พียงใดก็ตาม พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงอยู่เหนือทุกสิÉง และ

ทุกสิÉงเป็นไปตามพระประสงคข์องพระองค ์

22 Therefore, also it was reckoned to him to righteousness. 
22 ดงันัÊน การกระทาํของท่านจึงถูกนับว่าเป็นความชอบธรรมเช่นกัน 

Comments Romans 4:22. Because of this faith and trust, the Lord God Almighty was pleased with him and 
lifted him up to be the father of faith for all humans.  
ความเห็นโรมัน4:22 เพราะความเชืÉอและความไวว้างใจนีÊ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจึงพอพระทัยท่านและทรงยกย่องท่านใหเ้ป็นบิดา

แห่งความเชืÉอสาํหรบัมนุษยท์ุกคน    
23 Now it was not written on his account alone, that it was reckoned to him, 
23 บดันีÊมนัไม่ใช่ว่าบนัทึกไวต้ามบัญชีของท่านเพียงผูเ้ดียว นัÊนว่ามนันับรวมเป็นของท่านดว้ย 

Comments Romans 4:23. The Lord God Almighty chose him to be the father of faith. Abraham’s faith is also 
the faith not only for His people alone, but for the entire human race. The Lord God Almighty has a plan and 
sees the way humans respond to the message that has been proclaimed to them. The dark mind that 
controls humans will try to fight and give humans negative ideas. Even though the Lord God Almighty gives 
them a clear message about what it is, some have a rebellious mind and will try to fight. But the Lord God 
Almighty has prepared the way for all humans to be saved. For some, the grace alone will not make the eyes 
of the spirit open, and the punishment will be the way for that soul. When the soul has no peace, that 
person will try to seek help, and then the soul will notice the light of the Lord God Almighty.  
ความเห็นโรมัน 4:23 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเลือกท่านใหเ้ป็นบิดาแห่งความเชืÉอ ความเชืÉอของอับราฮมัไม่ใช่เพียงความเชืÉอ

สาํหรบัชนชาติของพระองคเ์ท่านัÊน แต่สาํหรบัมวลมนษุยชาติ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงมีแผนการและทรงเห็นการตอบสนองของ

มนุษยต่์อข่าวสารทีÉทรงประกาศแก่พวกเขา จิตใจทีÉมืดมิดนัÊนซึÉงควบคุมมนุษยจ์ะพยายามต่อสูแ้ละใหค้วามคิดเชิงลบแก่มนษุย ์แมว้่าพระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะทรงใหข่้าวสารทีÉชัดเจนเกีÉยวกับว่ามันคือ แต่บางคนก็ยังมีจิตใจทีÉดื ÊอรัÊนและพยายามต่อสู ้แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพทรงเตรียมหนทางแห่งความรอดไวส้าํหรบัมนุษยท์ุกคนแลว้ สาํหรบับางคน พระคุณเพียงอย่างเดียวจะไม่ทาํใหด้วงตาแห่งจิตวิญญาณ

เปิดออก และการลงโทษจะเป็นหนทางสาํหรบัจิตวิญญาณนัÊน เมืÉอจิตวิญญาณไม่มคีวามสงบสุข บุคคลนัÊนจะพยายามแสวงหาความช่วยเหลือ และ

แลว้จิตวิญญาณก็จะสงัเกตเห็นแสงสว่างของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

24 but on our account also, to whom it is about to be reckoned, to those believing on Him, having 
raised Jesus our Lord from the dead, 
24 แต่เพืÉอเราดว้ยเช่นกัน ผูซึ้Éงกาํลงัจะถูกนับความชอบธรรม คือบรรดาผู้ทีÉเชืÉอใน พระองค ์ผูท้รงทาํให ้พระเยซู องคพ์ระผู้เป็นเจ้า ของเราฟืÊนขึ Êน

จากความตาย 
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Comments Romans 4:24. “But on our account also.” The Lord God Almighty loves all humans the same. The 
plan for saving all cannot be simple and straightforward, but seeing with their own eyes the beloved Son of 
God and Him touching their hearts will make humans wake up from the slumberness of their souls. 
ความเห็นโรมัน4:24 “แต่เพืÉอเราดว้ยเช่นกัน“ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงรกัมนุษยท์ุกคนอย่างเท่าเทียมกัน แผนการช่วยมนุษยท์ุก

คนใหร้อดนัÊนไม่ใช่เรืÉองง่ายและตรงไปตรงมา แต่การไดเ้ห็นพระบุตรสุดทีÉรกัของพระพระผูเ้ป็นเจา้ดว้ยตาของตนเอง และการทีÉพระองคท์รงสมัผัส

หัวใจของพวกเขาจะทาํใหม้นษุยตื์Éนขึ Êนจากความหลบัใหลในจิตวญิญาณของพวกเขา  

“To whom it is about to be reckoned.” For humans, it is hard to understand how the Lord God Almighty can 
pick out from such large populations whom to open the spiritual eyes to receive the message. But the Lord 
God Almighty has created humans, and every human soul has the link to be able to understand and feel the 
touch of the true message. At the right time, the right message will make the path for that soul to open. At 
this time (before the right time comes), the soul connects, but it is still dormant, not yet awake; that is why 
it will be the proper time.  
“ผูซ้ึÉงกาํลงัจะถูกนับความชอบธรรม “สาํหรบัมนษุยแ์ลว้ มันเป็นเรืÉองยากทีÉจะเขา้ใจวา่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะทรงเลือกจาก

ประชากรจาํนวนมหาศาลไดอ้ย่างไรว่าใครบา้งทีÉจะมีดวงตาทางจิตวญิญาณทีÉเปิดออกเพืÉอรบัสาร แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดท้รง

สรา้งมนุษย ์และจิตวิญญาณของมนุษยท์ุกคนมสีายสมัพันธท์ีÉจะสามารถเขา้ใจและสมัผัสถึงสารทีÉแทจ้ริงได ้ในเวลาทีÉเหมาะสม สารทีÉถูกตอ้งจะ

เปิดทางใหจ้ิตวญิญาณนัÊนไดเ้ปิดออก ในเวลานีÊ (ก่อนทีÉเวลาทีÉเหมาะสมจะมาถึง) จิตวิญญาณไดเ้ชืÉอมต่อแลว้ แต่ยังคงหลบัใหล ยังไม่ตืÉน นัÊนคือ

ทาํไมมันจึงเป็นเวลาทีÉเหมาะสมทีÉจะมาถึง 

“To those believing on Him …” All humans will receive the knowledge related to the existence of God the 
Father, the power and authority that will be and is proclaimed by raising the beloved Son of God, Jesus 
Christ, from the dead. This truth will be proclaimed throughout the world, and the spiritual hearts and 
minds of humans will acknowledge and be ready to receive the loving grace and mercy that have been 
prepared for all humans.  
“คือบรรดาผูท้ีÉเชืÉอใน พระองค ์...” มนุษยท์ุกคนจะไดร้บัความรูเ้กีÉยวกับพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาผูท้รงดาํรงอยู่ พลงัอาํนาจและสิทธิอาํนาจทีÉจะไดร้บัการ

ประกาศโดยการทรงทาํให ้พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระเยซูคริสต ์ฟืÊนคืนพระชนมจ์ากความตาย ความจริงนีÊจะถูกประกาศไปทัÉวโลก และ

จิตใจและวิญญาณของมนุษยจ์ะยอมรบัและพรอ้มทีÉจะรบัพระคุณและความเมตตาอันเปีÉยมดว้ยความรกัทีÉทรงเตรียมไวส้าํหรบัมนุษยท์ุกคน   

25 who was delivered up for our trespasses, and was raised for our justification. 
25 ผูซึ้Éงไดถู้กมอบใหส้าํหรบัการละเมิดของเรา และไดท้รงฟืÊนจากความตายเพืÉอใหเ้ราเป็นคนชอบธรรม 

Comments Romans 4:25. “Who was delivered up for our trespasses.” Let all believers pay attention to 
whom the word “who” in this verse is referring to: the Lord Jesus. When the Lord God Almighty gave the 
true knowledge to our father of faith regarding the beloved Son of God, Jesus Christ, the One who can lead 
all humans, not only the body, but the soul to be saved, have faith and trust in the beloved Son of God who 
can save your soul (John 8:56, Luke 24:27). Come and confess your sins, repent, and ask for forgiveness of 
sins. Only through the beloved Son of God can your soul be saved. 
ความเห็นโรมัน4:25 “ผูซ้ึÉงไดถู้กมอบใหส้าํหรบัการละเมิดของเรา” เหล่าผูม้ีความเชืÉอใหค้วามสนใจต่อคาํทีÉ “ผูซ้ึÉง” ในขอ้เขียนนีÊหมายถึง พระเยซู

เจา้ เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหค้วามรูท้ีÉแทจ้ริงแก่บิดาแห่งความเชืÉอของเราเกีÉยวกับพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระเยซู

คริสต ์พระหนึÉงเดียวซึÉงสามารถนาํมนุษยท์ัÊงหมด ไม่เพียงแค่ทางร่าง แต่ทางวิญญานเพืÉอไดร้อด จงมีความศทัราและวางใจในพระบุตรสุดทีÉรกัของ

พระผูเ้ป็นเจา้ผูซ้ึÉงสามารถชว่ยวิญญานของคุณใหร้อด(ยอหน์8:56 ลูกา 24:27) มาและสารภาพบาปของคุณ กลบัตวั และวอนขออภัยโทษสาํหรบั

บาป มีเพียงผ่านทางพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้เท่านัÊนทีÉวิญญานของคุณสามารถไดร้อด 

“And was raised for our justification.” The beloved Son of God is raised up in a human body, not spiritual. 
And God the Father forgives the sins of humans because of One human, the purest human without sin, who 
has the right to ask and give forgiveness for the sins of all humans. And that forgiveness had been accepted 
by the Father through One human who has the right to ask and cover the sins of all humans.  
“และไดท้รงฟืÊนจากความตายเพืÉอใหเ้ราเป็นคนชอบธรรม” พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงฟืÊนจากความตายในร่างมนษุย ์ไม่ใช่ทางวิญญาน 

และพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาทรงยกโทษบาปของมนุษยเ์พราะมนุษยค์นหนึÉง มนุษยท์ีÉบริสุทธิ ÍทีÉสุดปราศจากบาป ผูซ้ึÉงมีสทิธิทีÉจะขอและใหก้ารอภัยโทษ
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แก่บาปของมนุษยท์ุกคน และการอภัยโทษนัÊนไดร้บัการยอมรบัจากพระบิดาผ่านทางมนุษยค์นหนึÉงผูซ้ึÉงมีสิทธิทีÉจะขอและปกปิดบาปของมนุษยท์กุ

คน  

Life and faith applications. 1) The Lord God Almighty is above all; we are saved by the Lord’s grace and mercy; 
thus, we must not boast in any way before God. 2) The Lord God Almighty is loving, kind, and gentle to all who 
believe and obey His teachings. He looks at the heart, and we must believe with our hearts, not just our heads. 
3) The Lord God Almighty’s power and mercy can be shown to all. We should all look to Abraham as an 
example of faith in the promises of the Lord God Almighty, even when our circumstances seem impossible. 4) 
The Lord God Almighty loves all humans equally and has the same plan of salvation for everyone: to believe in 
His Son, Jesus Christ. He died on the cross for the sins of the world and rose from the dead in bodily form.  
ชีวิตและการแสดงความจาํนง ř) พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงอยู่เหนือทุกสิÉง เราไดร้บัความรอดโดยพระคุณและพระเมตตา

ของพระองค ์ดงันัÊน เราจึงไม่ควรโออ้วดสิÉงใดต่อหนา้พระผูเ้ป็นเจา้ Ś) พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงรกั เมตตา และอ่อนโยนต่อ

ทุก คนทีÉเชืÉอและปฏิบตัิตามคาํสอนของพระองค ์พระองคท์รงมองทีÉจิตใจ และเราตอ้งเชืÉอดว้ยหวัใจ ไม่ใช่ดว้ยสมองของเรา ś) พระอานุภาพและพระ

เมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงสาํแดงแก่ทุกคน เราทุกคนควรยึดอบัราฮัมเป็นแบบอย่างแห่งความเชืÉอในพระสญัญา

ของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด แมว่้าสถานการณข์องเราจะดูเหมือนเป็นไปไม่ไดก้็ตาม Ŝ) พระเจ้าพระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดทรงรกัมนุษยทุ์กคนอย่างเท่าเทียมกันและทรงมีแผนการแห่งความรอดเดียวกันสาํหรบัทุกคน คือใหเ้ชืÉอในพระบุตรของพระองค ์พระเยซูคริสต ์ 

พระองคท์รงสิÊนพระชนมบ์นไมก้างเขนเพืÉอบาปของโลกและทรงฟืÊนคืนพระชนมจ์ากความตายในรูปกาย     

http://www.BibleCommentaryForever.com

